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SEFEHE AT 4 752 (LET) BEEXE A Y Fo U—HFFEE4 2011 FEHE R E
KFn Zs (pp. 41-49)

L2 speechfF 2EI2 3317 55 & O [ BB ) O BN
—HABRZFEEDTOIT—

KFn sk
HERFEEBEaS 2= — g A —

BEE
AFOBEMNE, TEBEOHFEL LTHEZIMY LT bnd Kool THIRRME
(intelligibility) | Z 4% 5 BRORE S %, BEERBLEG, HIERNBLEND X &, #2758
THZETHD, MRS E L TOWRMELBEET 2 TH LMD ERE, AT
MO E L O, KIZ, AR - EEEOFEFEICHOWTERL, ZOMER - BER
7 ERFER LTz, RIS, BBRMELE VWO SEDS HERE (LT ST, L2 speech WFZEICIIT
LR E OWBENEZ RGBT+ B2 ERTHN - BEA2IThbRITNER 20
N 1 O

Keywords: WM - BRfEME - FEETR

1. L®ic

BUE, B2 R ENBET REFEFORELL T, THPFME (intelligibility) | EFEIE A&
WEY EIF B D, ZOMERIZIE, FRZT322003 3 ) (B, 2011) RHAC L5 E ), TR AT
REME | CKIL, 2011) RMBDLFEE | LN TeRBLP WG TERY, HEEAH O CTIAHWDS
NoOOH5, TNHOBEN HEFELRD > OHH— T, TNLOMEDERS, £ THE
ET 200, IOV LM TIZZRW, BIBRMEOBEE N EICR ESNHZ LIRS HES
751 H OB JENENL DR E DS FTREIZZRY, 2RBIZRIFE D EFERIFZEICH DR N D03, +5378
PRDIFFHITWVAEIXF V23720 (Munro & Derwing, 2011)

ZIT, ARTIE, BRSO B0 E S, BEERNELEND, FiEGmNBLENOELED D
TEEHMNET D, £, INETORATHFRNLEEEL, 5 S 55N A5 GREEBE ) 12
B OSSR EL TR T2, 20k, \RMEEZFEE T2 HIEIZOWTY, TS0 E 38
BL, BEAREEZRT D, OGN HEELLLTWDS, IEMICHEBRBESAEREL, @i
TNER O ENDHHZ A TiRT D,

2. L2 speech# 52123513 % [ BB M (intelligibility) |
A EETIE, T BEYE Cintelligibility) | O E # 4, B E T 58 & TH 5 [ B
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(comprehensibility) | <> [ ## R 7] GE 1 (interpretability) |72 LA T, BATHFZE LV EEEL, #
ERE#RLL COMPMEZ IR 2, TO®%, HIRIEOREEILEIZONWT, EOXIRTGIERHY,
B ETIEIVD, 12N TiRRD,

2.1 TE B (intelligibility) | D E %
ARICIE, TR (intelligibility) | %, fh2FHEFHE Sin B8 AMEICB W TH
WHENTNDERICONT, SATHFEZEET S |,

FEEFEHEOREORREE LT, THEEREERA TS 2 & Tidk<, BWEILS
HLALVET) ERETHHIEE < 22 H/FTE L (Abercrombie, 1947; Gimson, 1970), 80 4F
RICEZ 7R EFFREFZ0BHOKRICH, AESCHEL L TORBEENRRE SN

(Kenworthy, 1987; Morley, 1994; Pennington & Richards, 1986) ., i 2 X, Kenworthy
(1987) 1%, “Intelligibility is being understood by a listener at a given time in a given situation”
(p. 13) LFHIL THE Y, Nelson (1982) TIi%, “apprehension of the message intended by the
speaker” (p. 63) 72 L LFHH TN TND,
£ 1L, BUEZ L OFFEABEMI - FE _SHEABMECBOTHNLNA TN D, B
PE - BRAEVE - IRRTREME D ER TH D,
Smith and Nelson (1985) %, & FHEFOMRMAICILSE, WM & BARMEC BT
% 1950 4726 1985 FEE TOILHK « EhEa 08T LICRER, Zh b of&EIRplan s 2 &
R FEHEINTEZZ R0, BEOHMRIZKITHEMAZ 3 D120 L= (Nelson,
2011), ®IZ, Jenkins (2000) (%, [EHEEGEE L TOEFELH s L& LT, nonnative speakers
(LR NNS) Ao 0 By Z & L7z 1T, Smith and Nelson D EFZHH L T\ 5,
ZITE, ZOERSDTEERFTHFNT 7o —F LIS,

* 1
BRI - BV - IEIRATREMED ER S ITHIZ DWW TD 2 5D 7 Fr—F
HESEFHT 7 a—F LDHSFETHNT I r—F
(Smith and Nelson, 1985; Jenkins, 2000) (Derwing & Munro 2005; Field 2005)
intelligibility word/utterance recognition the extent to which a listener actually
understands an utterance or message
comprehensibility recognizing word/utterance meaning (i.e. a listener’s perception of how difficult it is
propositional content, or Austin’s (1962) to understand the utterance or message
locutionary force)
interpretability grasping meaning behind word/utterance N/A

(i.e. Austin’s illocutionary force)
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—7J7, Derwing X*> Munro 5|2 X2 —@#OBEOHWERIL, LHESEFHT 7 e —
FLIESZ LR TE %, Smith and Nelson (1985) (2 & - THRE SN ERL IS, FBR
FICRFETE D L O IEIE LI BERER 2R E L, L2 speech DT &7/ > T 5
(Derwing & Munro, 1997; 2005; Field, 2005; Munro & Derwing, 1995; 1999) 2, [A] UMt 7 %
FWT, BARANFGEZEHE xR L L2b D2, Matsuura (2000; 2007) <° Suenobu et al.
(1992) &N DD, £z, B SHEHRQHEOFEE T, BB HRIEDOHEE 2, A T
WD &R - S - a— - JRMH (2005) X, Tieb 2% E] & L0 EEICERT UL,
MR S EBREIC 2 (EIE O) ODRYFEERRRRD, FBaEH OBX LIk
5% E] THDH) (p.32) ERIALTEY, 207 Fa—FOEHRSIFITIT,
ZOIHNT, EFRDTEEETHIETHLIMNIARHOIL, B HEH TR~ BESFEHE RIS
L TWD THAREE (intelligibility) |, HOWVIET 00T S RTHUEL R E | LWV oo FERIE, #£I
DODWTNOT 7 r—FIZHR% ST, BRI XKD EBIN TORNENIZETHD, %<
DA, HEMELEAEELZ A DL O, WD “general definition of intelligibility”
(Deterding & Kirkpatrick, 2006; Kirkpatrick, Deterding & Wong, 2008) Z$5L T\ 5,
A FEEL COTBARRME | R3304 S ) BARIIZRIEIZ 2V, FERRED BIRLL T
i R ESNLDHL AT, TUOOERDITERF LTI ETHERER WO NETHD, LTz
WoT, KFETIE, U, DESFEFINT 70 —FICLOHBRIEDERITIESZEEL, ZDFE
TENCBITDERE RERTTT D,

2.2 THAREHE (intelligibility) | # & 55 & T %2>

TiX, LSRN P —FI2ES THEE] X, CoXksicfFETniXlvo
TdHAHIM. £, L2 speechz EFRANZ oM+ D BRTIE, K2R T X 912, DA
TIMENIRELZIDDBAENRDHY, MEFL LT, FMETIEARWE, HFMFEICLD
LONRHY, b9 —DFT L Ea—FEEHNWTEREFFIONT2b0O08Z 261,
TNZIIZHOWTEARNC ED X 5 RIEZENMT O D D203 5352 %  (Munro, 2008)

CEARRIE ) o TEUfEME ] 2o 7212 speechFZED £ < 1%, 1) X°2) OB BT 72
bOTHDHZENE, £z, FHEH LM - FEEMICH0 Db b FREFERERE (T
NS) THLZENKETHD, ZORIZONTIE23 TN,
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*2
L2 speech 7> 3 > DELA

Bl ERUNIOPIRS
1) HAFETROWEE FIZLL G © AFEEAIEAELEEULOWARIEEE (e.g. EOFREIAFET
EONDFEE, FHIEOHELDRE)
2) EMFEOMEFICL DG © BEOEFBZ (g HHEIEORY, Ty T AOIEMKS:
OV D HMRIC LD E
3) EEE R AT © EERICBW T TEAMIE (e.g. VOT, 7A4/L~vUR, By

F, Rt R L) OJE

(Munro, 2008, pp. 199-200)

Ti&, THABME ) OFEICBWT, BEIICE DI FiEEHEFITRL TV DD E /LT
WZEIZT D, T, SEEIREREOERMIEIZH WS HBEEOFEE FIEEBIL, ZD%
L2 speechiff 5EIZIHB W THWHIVTWA IR DFEE F1ELZ 35, ZORS, it g L CEt
FRMEIZ DWW Th IR L TRLZEET D,

ZHVETIE, ata=r—a  mESEOHE H ST, ARMEOTEE 3272014 22515
BHAWGILTE7=, Yorkston and Beukelman (1978) X°Kent, Miolo, and Bloedel (1994) i%, = 7&f
FEOFESORGEEFEE T HFE 2 OPPRMET AN LR ET L T-, £ D OBRET AN E £
ToHli A B, B2 T2 DOEIRL SIESCT 477 — a8 A 52 TEZEHRHER
ETHIET 260, BZX72bDZ BRI 258, 7FE REVEZ HWICERE (U —MNE) e E 35
F1%, Yorkston and Beukelmanid, Z DD J5{EEDNENFHBEFILE D >Tob DD, b —xH
MORBRIRLDIXT 47T —a R ThHo el ST T D,

—7J7, L2 speech®BARENE « BEMEDFEEICHOWTIE, BIEDE Z 5, £ OWFSE
MRS TWND EIEFWEEV, 31, L2 speech® BHREME « BRAEME O REE O 515 K OFEAR
FHORNZ Z > THRATMEZ DA LI DTH 2,

HRPEICRI L C, R3LY, ZL<DBT 477 —vayfEEHNTNDL Z NG00,
ZDOFERZE RO THLZ L H2HOTRL TS (Brodkey, 1972; Derwing, & Munro,
1997) . MIZATEER G- Al XLbVL) 2 ESWMOMETH L0, TiTiE, %
T+ B - 2 =— « IR (2005) D X5, THIZA72@VIZJPC EICEZWOBELH D, £z,
Derwing and Munro (1995b) D X912, H = ZHWWTOBO KGR ZRIE 3572918, NAEICE
FTHX R L CT/F W S E LR EbH 5,

BB ME L B O T FIZ B2 DN, FEE REEE (VI —ME) 2 HWZE TH D, Ll
7230, VA—NEZ W THBREZ IS5 5, FEIZ, Derwing°Munro® KO EZER EFRIZHD
WG, BETEREORREFRGEZIMEL T (D FD, HEEDE DR % “recognize”l C) fEE %
17725 TNDDMHHIREL 720 (Munro, 2008), TeLA, FiEED E DOFEE % “understand”L TV 5
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D% RO TEFRME | OFFEIZB WL, THEFENRFELIEM T DI-OICEDRES LTz e
27T AV —Z T 25k D D5 E REEZ WL 58 K08 T A9 (HER - 5B, 1998),
ZOZEIX, WIS ARME L OE %, Derwing and Munro (2009) 23, “comprehensibility is
about the listeners’ effort, and intelligibility is the end result: how much the listener actually
understands” (p. 480)eFHL TWAZLEL —E L T, ZDOIEND, HMRMEICEE REEITS
FVRCERW LB TE 5,

#3
BABRME - BARME O FEEE
& FEE Ik WEE AT
B T 77—y a8 Derwing & Munro (1997); Kashiwagi, Snyder & NS
Craig (2006); ZA2 « [ « < = — « JKHH (2005);
Munro & Derwing (1995a); Suenobu et al. (1992)
F 4T — a VR Field (2005) NS, NNS
cloze 7 4 77— a ViR  Matsuura (2007) NNS
WNAEBAED T/F FfE* Munro & Derwing (1995b) NS
BLRIERGR Perlmutter (1989) NS
V77— (5 BefE) Fayer & Krasinski (1987) NS, NNS
V77— (7 BEfE) Anderson-Hsieh, Johnson & Koehler (1992) NS
HEE  Uh—NE (9 Bef) Munro & Derwing (1995a; 1995b); Munro (1997) NS
Ur—hk (7 Beb) Matsuura (2000; 2007) NNS**

* Munro & Derwing (1995b) T, iR D OB 2T+ 2 KOS Z2HIE L T 5

**Matsuura(2000; 2007) TiZ, NS DFH % NNS At L T\ 5

23 FHEECEIIBEESR

Tk THIBME - PRAEMEICRE T DAk 2 R EE AL LR R,  L2REEOFEICE
W, BBRYEIZOWTIET 4 77— a VIED, B OV TIEREE R EE (U h—
NE) B, —BTHDL ZERNahoto, SIS X, BRRRICBWT, S&E EflCi
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RDREW & T 2D FEEFRWIZD, EROFEIELMAEDELIELNLETHAD (Kent,
Miolo, & Bloedel, 1994; Munro, 2009; Yorkston & Beukelman, 1978) .

IHBOFFEIEICOWTHEE T REHELT, D BEET-2) BUIF Mk -3) i T — 2 O
%, O3F & FREOLELTET D,

DEEF RITRINDINNTG, BFET —FOMEFIIZLOLENSTHY, a32=r—3
YOI RF LU INSDBRIHREIR > TNDIEN 30D, ITFEOEREGEEL COFGE (EIL) 21 &1
NNS-NNS% %R E LW FRITHAME 1D D03, RIZ+H0EIEE 220, Fi, 7477 —=
VIEBEANNSICIR TS AT, MEFORR ) GESE, SUEE) BNE 3 ICBRT 5720, IR
HCThD, LnL, TITIE, Filed (2006) DIHIZ, FERBOIRIELZE X TGEX BN E LT 0T —
SV RREIC W T, SREEREEERE A LIE SR mﬁ%‘k@ﬁaﬁ CRERFET RS TEREL T
D —Ab b5,

2) XK Gt 1) OMEFELEE T L0, FKaEEMHEFERBHWTEEEEZITIEVIAZ AL D
FRFELT, aia=b—Tar bW )R G PEE IR CERW AR H 5,

3) BaE T — X DRI T 5 WM CEARME OB FEIC R D HEET — X DIFEA L 1E, el
SNTAZV T MGt £ THRIRL72b O THY, EERD B IR LV ZERE LT2h D TR, £ D
7o, BBl CREESEDBAARTRA L BT I T AT IRF AT LT B C, ZOEFEZRMTHIED
RETT2RERHD, BIR, TOREIIE, 8 ITMLOEREEZL, /A XFITHorEET
HULERBHD TITIE, ZTRODOFRGET —HICi, FFEICEETIRGEUNDERNEG TN
EHLEBEZ TBILERDD,

3. k¥
AT, EFEREEHEORFEL LTHIY Lo Twa&Th s TR
(intelligibility) | ZHt Y EF, ZOEZEEH - R L, TOFEETIECTONT, iThf
FTrRIEZFE LD, WEITRETHE2HETT,

WA, 2o THRME) SEFEELEL 2250, RN L AN & 20 R - 72 To
HERR2INTNWDHIENZ NI EEAERML, HUREREM~OEREZHBE LT,
Munro<°Derwing & |2 & » THSE L SN DB SREFM T 7 a—F - T EFR D, Bl
KT DEHETEXIERTHDHLEE XD,

Fiz, HEEOREEICEL T, — MR TIEET 477 —va i ThY, TR 4MHLE
RTIEENWZEEMR L (— T, BRI ITITFEE REER R — K THOZ b iR
L7o) o T/ T —varyiflaind L3 5 AT, BEFELUONSH I TNNSA I8 ES L
TWRNWZE, WG MPEIZEER DL, FEET — XD HIRSITIENERD, LW oo RO
HRAfEL,

[FEERREO B, ABREOH LR E THDHIEEI LML DOTHLN, —EIHIE
FoTIBZDUEN DD, PRI RBE RS L CTHREIZI RIS TODNE D, TR EHR

46



ZAT o T DBRITIZZ OB RN E D A LEEE R DB ESNTWODNEIN TR T D, ©
O LT, HETANERICT B L ECRbE DR T EERWCGEEETT), B {EL2>2H
HHGEEZROBRICIE, BERTHEE THLIRETHD, AfCiklZnsm— KB OFIETHL &0
IRFEITHRZRD T2 (BDWNTE D ISR E DR B TIXAR-7208), ZZTRUEL 72 1F#HA3,
Stk Z OO DOERIZD L THHRETENTENTH D,

IR IE D IR L 72 A8 BIZ DWW TIE, R (2003) ZZHRE 7z,
Derwing and Munro (2005) °—&#EDOMFFETIL, WML L BfFVEICINL, 72722 BE
(accentedness) | WBELDOxG Lo T\5hH, TOEFKE L TIX, “a listener’s
perception of how different a speaker’s accent is from that of the L1 community” (p. 385)
EENTEY, FEHELLTUT 9 BBEOFFERERE (1=no accent, 9=extremely
strong accent) WS TV S,

3. Saito and Lyster (2011) 1%, FEHHEDOZNREZMAET 57212, 1) human rating method
& 3) acoustic analysis & Z A EDOETMIET, EHEOMDIRY IO TTILRN N E
Bons,

4. BFEOEFIECOWTE, B - wRGR) (2011 LEH (2011) ICFER ST

L, Ihb eI,

%
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